
неутомимо
ищущей мыслью, того уравновешенного,

В Москве закон­
чились гастроли ан­
глийского Шсіісіш
ровского мемориаль­
ного театра, показавшего московским 
зрителям три спектакля: »Гомео и 
Джульетта», -Гамлет» и «Двенадцатая 
ночь». Наиболее значительной и важной 
для понимания творческих но .ишьі Ме 
морпалміого театра является его поста 
н о т а  «Цомео н Джульетты о (режиссер 
— Глен Байзм Шоу. художники Мот- 
ЛИІ.

Печальная повесть о трагической 
судьбе двух веронских влюбленных рас­
сказана театром с замечательным мас­
терством и верным ощущением того веч­
но живого, что содержится и трагедии 
Шекспира н что сделало ее близкой дли 
многих поколений. Основная ценность 
этого интересного спектакля заключает­
ся в том, что мы увидели не музейного, 
не академического Шекспира, говоряще­
го только о прошлом. Мемориальный 
театр посмотрел на творение своего ве­
ликого соотечественника, по выражению 
Гоголя, «.свежими и нынешними очами».

Режиссер не прибегает к модерниза­
ции шекспировской трагедии. Современ­
ные поты проникают в спектакль глаз­
ным образом через актерское исполне­
ние, которое отличается предельной про­
стотой и сдержанноетью. Актеры оста­
ются самими собой даже в таких декора­
тивных ролях, как Парис или герцог Ве­
ронский. Временами кажется, что они

просто играют са­
мих себя, настолько 
топкой становится 
грань, отделяющая 
шекспировских пер­
сонажей от актеров. 
К тому же в мизан­
сценах. в движени­
ях, в жестах испол­
нителей, я их мане­
ре ііроиздехаіть текст 
театр убирает вое, 
что могло бы похо­
дить на стилизацию 
иод старину, на те­
атральную у с л о в- 
ность традиционно­
го романтического 
спектакля.

Такой стиль ис­
полнения прежде 
итого сказался на

Ж  ИВ О И  Ш ЕКСПИР
трактовке двух главных героев тра­
гедии- Театр уводит Джульетту н 
Гомео с романтических высот. Перед 
нами не Герои с большой буквы, не иск­
лючи гелиіые личности, а «люди толпы», 
как сказал бы Горький,

С интересом вглядываемся мы в лица 
этих молодых людей, одетых в старин­
ные костюмы н одновременно чем-то на­
поминающих героев литературных про­
пана леший современной неореалистиче­
ской школы. Вот они стоят перед нами, 
держась аз руин. эти и ‘Любимые дети 
старого мирз, раздираемого противоре­
чиями с жестокими социальными кон­
фликта,че У них нет других средств за­
щиты, креме своей душевной чистоты, 
чупстпа человеческой верности и готов­
ности умереть друг за друга, В них мно­
го нежности и печали п очень мало моло­
дой энергии и страсти. Нам жаль их, 
они вызывают к себе чувство глубокой 
симпатии. И нее же хочется, чтобы арти­
сты вдохнули в них больше мужества, 
силы воли. Сейчас Ромео и Джульетта 
в Мемориальном театре скорее жертвы 
гибнущего социального уклада, чем про 
возвес'пипш нового века, какими видел 
своих героев Шекспир.

И в т о ж е  время ость своя нсториче 
екая и современная правда в этих живых

портретах двух молодых влюбленных, с 
такой искреннретью и простотой создан­
ных талантливыми артистами Ричардом 
Джонсоном и Дороти Тыотнн. Ведь сам 
Шекспир устами Гамлета требовал от 
актера, чтобы он всегда оставался вер 
ным зеркалом своего времени.

II как ни странно, именно и ікх-таиов 
ке «Гамлета» Мемориальный театр ото­
шел от этого завета Шекспира.

Спектакль поставлен Гленом Байямом 
Шоу с присущим ему ирофессиональным 
мастерством и тем не мелею производит 
самое неожиданное впечатление. Дело и 
том, что и нем отсутствует сам Гамлет 
как живое, действующее лицо, как чело­
век со сложным характером и богатым 
внутренним миром. Трудно принять за 
шекспировского героя, с сто постоянной 
душевной тревогой, с его

спокойного, почти 
б с зучастного че­
ловека, котор ы й 
появился в ко-
стюме п р и п ц а 

датского в спектакле Мемориального 
театра.

Артист Майкл Редгрейв как будто со 
знательно отказывается от решедая ро­
ли как полноценного сценического обра 
за. Г! этом он близок к той актерской 
традиции исполнения классического ре­
пертуара, которая существует в некото­
рых современных зарубежных театрах. 
Но згой евоеоб'раацой традиции автор нс 
создает целостный образ, а как бы про 
пгрывает вольные комментарии к хоро­
шо известной роли, которая словно изы­
мается из, цельной конструкции драмы и 
становится предметом раздумий испол­
нителя. Нечто подобное, хотя и очень 
осторожно, делал знакомый москвичам 
Пол Скофилд в своих вариациях па тему 
Гамлета. Близко к этой граднцнп стоял 
и Жан Внлар, когда создавал своего 
усталого, постаревшего, потерявшего ве­
ру в себя Дон Жуана.

По том1, же пути пошел и Мемориаль­
ный театр. Он вывел па сцеп', не самого 
Гамлета, а современного актера — та 
лаигглиіюго и обаятельного Майкла Г’едг 
рейва, думающего 6 Гамлете, размыш­
ляющего о кем наедине с самим собой. 
Иногда исполнитель как бы непроиз­
вольно имитирует отдельные движения, 
жесты, интонации Гамлета, который не­

зримо для других действует и его соз­
нании, притом имитирует «вполголоса», 
скорее для себя, чем для публики. Само 
го ЯМ, действующего и чувствующего, 
принца зритель так н ио видит. Публи­
ка призвана ловить на лице исполните­
ля только неясные отсветы того образа 
Гамлета, который актер созерцает к спо­
ем воображении.

Все это может попадаться интересным 
п тонким, когда остается жить только к 
фантазии актера или и словесных импро­
визациях режиссера. По на сцепе подоб­
ный замысел р-ообще неосуществим и в 
чисто тоатралыіюм отношении приводит 
к статике, к вялости драматического дей­
ствия, к чрезвычайно обедненным харак­
теристикам всех персонажей трагедии, 
что и произошло в спектакле Мемори­
ального театра.

Что касается существа таких питер­
ских комментариев, то в них ость что-то 
творчески усталое, как будто театр и ак 
тер пришли к убеждению, что все в о з ­
можные трактовки классического образа 
уже исчерпаны до конца и для оспой»: 
пня запграшіхій іюли здтару остается 
только путь произвольной выдумки. Ко­
нечно, с такой точкой зрения согласить­
ся нельзя. И сам Мемориальный театр 
хороню это знает, о чем евндетеліютвует 
его серьезная и глубокая трактовка «Ро 
мео и Джульетты».

II тем не менее С таким Же произ­
вольным актерским «комментарием» 
шекспирі женой роли мы встретились еще 
щтз а <■ Двенадцатой ночи»,

I! этом спектакле артистка Дисрэль 
дни Машоэн превратила милую, зздум 
чпиую Оливию в смевшую и жеманную 
даму с птичьим умом и эксцентричны 
мп манерами. Но и отличие от - Гам е? 
та» слишком вольная трактовка образа 
Оливии осталась только частным экспе­
риментом. Во всех «стальных моментах 
постановки 1410113 торжествует живой 
Шекспир с его ярким восприятием деіі- 
ств-ителыноети, с его ы .школенным уме­
нием заставлять своих персонажей рас 
крыилть внутренний мир казалось бы и 
самых заигранных и условных комедий­
ных положениях.

Как известно, действие «Двенадцатой 
ночи» развивается в двух планах: дра­
матическом п комедийном. Театр сделал 
ж дущпм веселое комедийное начало, 
слегка приглушив драматические ноты. 
Осуществлено это осторожно, без разру­
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шения жилой ткани образов. Так соз 
дается легкий лирико-комедийный стиль 
этого талантливого жизнерадостной 
спектакля (режиссер Питер Холл, худож­
ник Лила де-Иобили).

Режиссер, конечно, прав, решая «Две 
падцатую ночь» в комедийном ключе. 
Для современного, послечеховского, те­
атра вея драматическая линия шекспи­
ровской комедии, связанная с переодева­
ниями и с «неузнаниямн». оказалась бы 
слишком непростительной условностью.

Питер Холл использует самые разно­
образные средства театральной вырази 
телыіостн, не избегая таких внешне ус­
ловных приемов, как вынос на сцену і 
унос за кулисы на глазах у зрителей от­
дельных предметов, вещей. Но главно! 
внимание театр отдает созданию живых 
человеческих характеров, которые очер­
чены легкими, быстрыми, не всегда за­
вершенными штрихами, как эго бывает 
в мимолетных зарисовках художников 
графиков. По от этого они не теряют сво­
ей живости, своей удивительной жизнен 
ной достоверности.

Так сыграны почти все роли старый 
озорник сэр Тоби (Патрик Уаймарк) и 
веселая служанка Мария (Миранда Кон 
Нел), рассудительный шут 'Реет (Сирил 
Лакхэм) и надутый, чванливый индюк 
Малыюлио (Марк Днітізм). Особо хочет­
ся отметить Ричарда Джонсона и Дороги 
Тыотнн, которых мы уже видели в ролях 
Ромео в Джульетты. Эти актеры трагн 
веского театра оказались превосходными 
п< нолніітелимн комедийных характерных 
іюлей смешного чудака сэра .'Іпдрыо 
Эйгчика и самоотверженной Виолы.

В неизбежно коротком газетном обзоре 
мы затронули только немногие, кажущи­
еся нам наиболее существенными сторо­
ны работы Шекспировского меморщпь 
кого театра. Его спектакли поднимают и 
много других важных вопросов, к кото­
рым не раз будет обращаться тез траль­
ная мысль в стремлении использовать в 
советском театре богатый творческий 
опыт английских гостей.

В. АЛ ПЕРС, 
доктор искусствоведения.

На снимке: сцена из спектакля «Две­
надцатая ночь».

Фото В. Егорова. (ТАСС).


